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valutiono; if spri,îkling, reauli:o; if Rev1s1oa of the Ynglieh New Testament bithups, Bible. pnaltably beeause a iauajurity of fle
atîynkalluîrazo, &Q. W<,hy, thon, lis tr.iaiIttrs %%Cie Iîablua. Th'e dlilerelit parltionîs

I.'plio, nlc.t ic isicd u pcscbc 1roin the >'lrimilire CViurc' iala;-a.ilie. ofiie % voik w.vei a.,eiuid te) the dilleaaaît ievaiors
)te. %viliedto )rcsiibeini b>' Aielltbiîiip u ker. Tig e rsiona w'is IîUblîlîe1LA

Iflv'fiatt ai b ia 1.5M. IldA a iiiiele, il icas roi ricarly su goudatnirsoltat %vits ils *remeral anad usuai tucudd ranaslatlion as thiai oif Ihe Geicta ctrrs ;" (IIex.zneauing, known a nd ackaio-towdged by ail l'.143) but si v.js mîiade b), Jancs 1. the bustis ofwlierc-ver the (;rck imgualeu ubtitinud? Thils tranlzin %vas ddiçiteà ta %litkgvhin thîit ichil trenuVW ause
MiY oppUttt3tit whlte lIC itduiiit* dli this, tiiit 153ti, ordt'ied cojaîcà ut et ta bc Ialaeed tl elijiclîts 'ie îelierable Caîvenlale, itoîigls oce Disliop o

liciplizu comnitiv fliantt to iiiînierse, iaa -but L'ovvt:ltl" %%isn taillerC lia coitrolaats tu his Exier, enieli- l a3ays il joveiv ie 1569', laecialibe
Greek literature, hcliitc atnd ait the tute, 11îî1<tdimtre je, tataslauaag, &%lait lit: .,iat,*' 1 hi,te aica- lw<ie otint con furen lu t ritualof the releisitnt
and subsctquentdy tu te wrttgo tiller Wertbl(va sar alleied bu iiiiiehà ts crie îîuîd for C/urda qf £nganzd: mi otliets ai flic lIuiiblftis

rnerason first o1ttaiaxed among tlac Grecks in Oîuî1' îIî, ait ien Tydiale fIini truanafi f the IIa; s.Ysties3lat fihCy %vicie -ait zivalotms Calvii-
, Od Tstaent inliinigfil lxok4ai vlielilit flbts fltteindoctrinîe ad tlascmlamlie.'' Thear ver-

lte tiaird celltury. trai>lilitîan ),agi lot hla*ules haait publiý>hed, uand ia " Il,î wu"a tiesi a:slnlitely iaseoclicil fîîilte spirit

To Luis lie madie no -repl3', supposing. 'CO1, ilhesNib, fli version aisfi btka l~ot Le< auaiioaflaraaatseia a iSIaiO o aan&un-
thttt iL feil faum hini iii the exciteniett of trnlidf ydlhi g V thi t leIîomit C u- be psof lle clercsealier fli corcin oir de diue-

lruaisuii.t îy 'ysîîtleb n fic iir, fo lis ti brc h as lcf lindcb;îtce. d.ie's ible. bca akbjia ere- aaac~ i iei ta. o r. Eîaliuns oit0h
Dr. Newton replied by assuming fliat Arclîbislîop Cranmer, betwveeîî the muahîlle of t eaiofîi..t pbjiatoeas fo aIt Jon Itanaion,

t'ho ordinary or usual mean iar of thi %vr 1535 allad the intiî.tlle of 1537, look int!.,utes for beof tie Iltuingoiabl t) 0a te tiîis aator-t> Ile pepaatio of rei.,td vesio of lle i eliîoi maore ..oiltorailt Io flic Geneva version.was diirenît front tie prtmuîry mietii e smn; itamentlcîi. JIesetit diflisreîit paris of lte àÇew laa Jaîtiss ttallitltors scy dint Il tliese PIleii.for'a primiîry nîeaning itaîpiies'a secondar> g i stainat of a formier transîlaion, iuîapoxl lu lie t loi; Ilsaiîuîîs iii, lal tit thîty cutldl nlot v.ith goold
muaig;and if tac wvas une intaînce jil lTyaidaic's, wvratten dei large paiper bouks, il0t lle , olsltc bibsrmilid iilae communiion book. sauceý%yhich gleiodiii flot mutin Lu immerce, bebt leartied biblicips. aid othsr," for tlieir coirec- et iéuained Ille lmble -.es il %vas i~eetriissaied,

bu t I o u sink henenth tile e nlisîeuiarl aefsl IIi saVcI icîîh tis, as flic)- said a mrost corupted tranis-
lais oppotent " woid of tI; km". 'Ths rcvisiuaa of file New Te'stamnti tien" u kn a lotli proposai forareic

wavu. li nsume thît iti wod tns s sappse~ta lac filet aaserted ai de te greal Bible," tr.anslalioîi, liit for Uhe alirectly oliposite end of
nul alw:tys used ita ail exclusive sens(. Of: soanatlies cmlled Craimer's and soiiictamei %Vnmt- siapcratýdaaîg, if r.ousal)le, hIe Gelieva ile, %vlîichl

immerse in the clîsis nd in prouf of this clitircli's Bible, printcd lay Giron aai %Vlttcluarcll tue Btsltops' BIble liait fitleil in effert, bila aiso of
lie cittd a"l instlance froin Dr. Gale, wîaere by directioni of Lurd Ctoinwell, the king's vice- ob:iiîiing a version mocre siiited t0 lits higli clîîrch

jgerent in ecciasiastacai niatters. 'llie greaiterpaut andî stale vices, thasi uny yel îuibllslied. le saidlie quotts Aristotie as saying: ITie cf hie Old Teslaaîîmnt, in the great Bible, %vas a tilatt "lilad nerye iseerî a ible wll tratiçlaied
PhoIietia-is who iîuiatbit Cadiz, à clate tat rauvisaaiaO ot llews' fdIcabl %. ~as cominpcied in .Elaglisli, tiîoîgl lae thomaglat the Geneta the ironti,

silllg beyond Hercules' piliars, in fuur lin 153). Thais was flic first isiblance cf royal and au tluLreturcxle itu souae speciaiisshi
da>s, ithtu WiU at 'aS, Lte' cme oiepî-scopal înltrfeence -. tvil Illme putii of a revised bc takcn an liais matîerîî,a one uniformr translation,"ansd uittu whosea os .e ame flo vers.ion 0f Ile glish btrapturo.s. 1% lit iever erre- vvhiîcl shouid Ilble ratafieti by his royial ealhorily,a ln uninabiedwhse ollt ws fll f:provernent niay ]lave bsa±u made in nîany p arts of and bo lais tîhole clîtircli Io be bourietlu Io bis traits-

scaweed, and is flot laid under water fthe translation, somne cai flic chzasiges mrade %vere latioîa, a,îd 'aoC Io use any other."-Lewis, p. 308.
£bplilstai.'t neb buIt wle the titie foi Ille tiorse, insteail of the better. For instanceTi *pî'îgrneîî was cquî î»bobah as ItheL,~oresi,îîsw'aoly cverdanovewla inî -sii a nd Coverdale, traaisiated John x. 16~i (,leva, sad the ctiller Ilioîestauiî Eiîglasli versions.coru iitis holy cverd ad oertlàuni-.. herslîall be oîîefluck aii ane slîelilierd,"cr 'f7iey wvere ail substauitisally gond, atiaith Geaieva

ed."p This is clearly not a case of immer-: rectiy reîîderang the Greck; but an thîegrcat B3ible, %vo cisrtainly ntact he u-orsi. Eveai King James'.a
sion; for to imrnerse is tu put a "lnbinto, rC, Craiers, as it is flieai callcd, tile retasor, fol- revasoas slay, in their aditrcss ta the reader, thcat Il l
the water, you cannot imnîerse the shore loîî'iag tile vulgate Latane put Ileaie fold and one es sauna for substance in anc- or ciller of aut [Pte-slaeplicrd,"hlditsintrodutaig"I inaccu-vate reîadering, .ioas endaaî; iilte Geneva, in addlition tainito te sc.-Va' listor>', Md vol, 121.; wliit conîlanuud througb varions revasioîas, aind e a ieanîngeoo"s, slaarad fi last labours cf Cover-fie observed tîtat Mr. Gaie, from this ex- relai:îed lu Mits day."'-(See laiefâce to fîgsteresi daie . .12 lidpcari' h A as o;ll ne
ample, must have admnitted that tiacre cold avgise atîexipled b>' 84. Tîhistoinia, laiNov., Unic l Bible, al liait 'len emî,loyed as ealitor ia
be a case tehere a tlîtng vas iaimersed wa loatne dpoiiin nXv,13,teprilticig or Craiaiiicr's, or the grtzt Bile.withut. eingput.mb Lte wtca'tî~e forbildiuîg anty one Io print on £ngish BIible lari

withut ein pu ino th waer-he a- iveycars, wi%-tiioiit lacasilse train Cromîveli, la or. Tlae tlrst rude grîsea lîy King James ta the revi-
ter passeti over il. Tite use of a word is det tfinit Mhis version only naiglît hae uscd. sors <vas, 1,the Bible ordaaary read in the chaurch,
iLs soie and bust arbiter-and cited the On tihe accession of .Mary, in 1553, many godl coalaio> as may c iloîa' bd ta reueass hogo
case given by Htppou'rates speakino of a I men toutk reftige on the continent trami persccutioi, <intess he arigia plaiaaly call for uin amendilneih.1
blister plaister being bapùzeti in %ratand several cf these, of wlicm Coverdale %vas one, itBut in the lest riîle, if was direasl iat the foliaw-

rniiknd Eyptin oitmenundubmi cIcomnaencedl a aîew translation of the Bile ililit- nvesions Shoulltibe folioVeil, 4. when they agreethlahend pine soitet drmined aî 'maalshatGeneva.whîenca'atwascriIedtUîe General tc, %vierteîîîext than the Rashops' Bable, vax.,kii f peto the uiec s. &tre ust c on Thse Newe Testament was finislacal in 'r>'aaalal&s, Coverala-le's, 'tl.ttlieVâ', Wliatclaurch's,kindof oeraton tat ras. % mut de 5à7. blary dîed Nov. t?, 1558,and the Ohu'res-latial G;evei'a." TIns thiral andi fouith piles la the
termine froas the usus loquesadi of the Ian- tamnent vas cornplettd duiing the reign et E lizabusih. observance of îehich the k<ing caIleil speciai allen-
guage as generaliy undeiatoud, to ascertain This was anotlier instancre of translation withou lion, îi'ere Ilthue old ecciesaastacal %vords to bc kept,

%u yenn fawrd ecle royal and episcaipal aathoraty, and dispiayel fle-ai asfieîîrchurch atuthuerendercd congregatiou;"l
bis oppunét tf anquord.H jua he eiiuon udvantages of thas fret-dom mn thme earnestnessOfftile and as %vhe,î nny word baut divers sigifications,bis~~~~~~~ ~~~~ opo'tt nur notemnic ranslatais ta give as fully as possible the plain that Io ho kept whichi huili lieen moat conmonty

of this word itiout the use of dictiona- EnglIish rneaning of thueorigial aGre .1. Thetraas- -ta. by lthe mott ezainent falliers, beausg agreeable
ries; remarking tlaat bis uppuneat aeemcd lators hail an opporhunaty of îasilîg ail thme adecanta- ta the propiey of lthe place, and ile analogy of"ees afl'orded by lthe labours oft he reformera on the failli.>' B.th thuese rubas ieere ai variance withto be fanantical, infuriated and intoxicated C'Ontment; and as another reasan for making Ibis flie duty of flic evisors, Iu open every window
upon tItis subjeet, as were those who afitli- revasion, hhey say thot thme knoit.dge of Hebrcw %vhich can be opencti, Il I lt iiitc'gn, as the~ateti with h'an-L Let lM corne to f'ie .New andi Greek hait greally increaseti silice tile carlier ïadhw i arsîeo clsatcl

Testmentuse.versioans hmall been madie; se itat much more accu>- usage or authority us having any r.gbt ta perpeluaheTestament _________use.___ racy coulai bc obtainded than before. Thiis version obscure ferma or t0 Jecide tv.itcl of the meaiinçis
hecaine, and continuedl t bie lte popula>' version in cansidered oitfîordox, is thse true Tisel1evisors dîi

KxusWLEDGEa-Cowledge ia not ut couch Eagland, notvitbstanding the competition Of natfully carry out thes fitst ci' these iulies; they
,whereupon to test a searching andi restless spilit' royally aoîhoriseti versions, till 1611 ; anti Oven did sa uiy in certain cases, in wbich they ptefer.
or a terrace for a îvanderin& andi variable mmnd t( ' as biat gradually supersedeti by lte presenl ver- reti, for renions whicla may bie conjectureti, thse

Walk lep andi down witla a fair prospect ; or a tower saOn- long useti erclesiastical terris. They sny la their
of suate ior a prouti mind to taise itself upon; or a Ta Elitabeth's reign thse -reat Bible cuatiaueil preface,"Id1"- have, on thse on.eaide, avoided xcn.
fort ur'camnmandiuîg graund for strife and conten- te lie the royally tuthorise? translation, util a pulosity of the Puritails,,who, Wve thne oid eccles-
tion ; orte sholior e profit or sale; but a Tich store- revis'ioa of ut teas undertakea b y royal andi episco- iastacal words, anti belake îhem ta othlers, as when
haine for the glory of th.. Creator, an. Lthe relief pal authoraty, wiich lvas doubtiess intendeà ta su- they put tatahisug for Iia;lim anti con gregat iots in.
of mon's .state.-L-;ordUlaco,. periede the Geneva versio. If was c& e ia ste! of ciurc.'; ap aI.oi 9 tbe Otl»euidjwgh&ave


